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ეს ანდროა.

მე ანდრო ვარ.

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



ანდროს უყვარს მწვანე საგნები. 
განსაკუთრებით ზურმუხტები და 
დრაკონები.

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



ანდროს არ მოსწონს ყვითელი სიზმრები.

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





ანდროს ყვითელი მომენტებიც არ მოსწონს. 
ისინი ანდროს აწითლებენ.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



ეს სანდროა.

Questo è Manfredo.



ფისი-ფისი-ანდრო! 
ფისი-ფისი-ანდრო! 

ანდრო თოთო ბავშვია!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



როდესაც სანდრო ბოროტდება, ანდრო მაშინაც 
წითლდება ხოლმე. 
ძალიან ბრაზდება და წითლდება.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



სულელი სანდრო-ბოროტი! 
ვისურვებდი, რომ შენი-შარვლის-ფისი-ფისი-
მანქანა მქონოდა!

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



ანდროს გეგმა აქვს. სანდროს... 
გაუკვირდება!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







შენი-შარვლის-ფისი-ფისი-მანქანა ირთვება და 
ციმციმებს და სანდრო ისველებს შარვალში. 
ანდროს გეგმამ იმუშავა.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



ფისი-ფისი-სანდრო! ფისი-ფისი-
სანდრო! სანდრო თოთო ბავშვია!

ფუიიიიი!!!!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





შენი-შარვლის-ფისი-ფისი-მანქანა ღრიალებს და გრუხუნებს 
და ყველა ისველებს შარვალში. ანდრო და მისი მეგობარი 
დრაკონიც კი. და ძალიან ყვითელი მომენტი დგება.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



და ასევე ძალიან წითელი მომენტიც.

E anche un momento molto rosso.



ამოიხვნეშა მან. 
ვისურვებდი, რომ მწვანე 
სიზმარი მქონოდა!

ოჰ, არა! მე სანდრო ფისი-ფისი-
სანდროდ გადავაქციე და თავად 
ანდრო-ბოროტი გავხდი. 
ვწუხვარ!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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